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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 

водещата комисия по правни въпроси да включи в предложението за резолюция, което 

ще приеме, следните предложения: 

1. припомня екологичните щети, причинени от аварията на платформата „Deepwater 

Horizon“; също така обръща внимание на факта, че проектът „Кастор“ причини 

около 500 земетресения по бреговете на Тарагона и Кастейон през 2013 г. и че те 

засегнаха пряко хиляди европейски граждани; 

2. припомня трагичната загуба на 167 работници в нефтената промишленост, които 

загинаха при аварията „Пайпър алфа“ край бреговете на Абърдийн, Шотландия, на 

6 юли 1988 г.; 

3. отбелязва, че от 1988 г. насам в крайбрежните води на ЕС не е имало сериозна 

авария и че 73% от производството на нефт и газ в ЕС е с произход от държави 

членки с излаз на Северно море, чиито системи за безопасност в крайбрежни води 

вече са признати като най-добре работещите в света; подчертава, че ЕС има 

приблизително 68 000 километра брегова линия и че броят на съоръженията в 

крайбрежни води вероятно ще се увеличи значително в бъдеще, особено в 

Средиземно море и в Черно море, което спешно изисква цялостното прилагане и 

изпълнение на Директива 2013/30/ЕС, както и да се гарантира, че е налице 

подходяща правна рамка, която да управлява всички дейности в крайбрежни води, 

преди да се случи сериозна авария; посочва, че, както е установено в член 191 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз, политиката на Съюза в 

областта на околната среда трябва да се основава на принципа на предпазните 

мерки и принципа на превантивните действия; 

4. изразява съжаление относно факта, че съгласно Директиви 2013/30/ЕС и 2004/35/ЕС 

авариите се определят като „сериозни“ само ако причиняват смърт или тежки 

наранявания, без да се отчитат последствията за околната среда; подчертава, че 

дори ако не причинява смърт или тежки наранявания, аварията може да има 

сериозно въздействие върху околната среда поради своя мащаб или тъй като засяга, 

например, защитени територии, защитени видове или особено уязвими 

местообитания; 

5. посочва, че според редица проучвания, включително проучване, извършено от 

Службата на Европейския парламент за парламентарни изследвания, и проучване, 

извършено от Съвместния изследователски център, броят аварии в нефтения и 

газовия сектор на ЕС възлиза на няколко хиляди, и по-точно на 9 700 между 1990 и 

2007 г.; посочва също така, че кумулативното въздействие на тези аварии, 

включително тези, които са малки по мащаб, има сериозни и трайни последици за 

морската околна среда и следва да бъде взето под внимание в директивата; 

6. приветства приемането на Директивата за безопасността в крайбрежни води 

2013/30/ЕС (ДБКВ), която допълва Директивата за екологичната отговорност 

2004/35/EC (ДЕО) и Директивата за оценка на въздействието върху околната среда 

2011/92/EС (ОВОС), както и ратифицирането от Съвета на Протокола за защита на 
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крайбрежните води към Конвенцията от Барселона, като първа стъпка към 

опазването на околната среда и здравето и безопасността на работниците; 

припомня, че крайният срок за транспонирането на директивата беше 19 юли 

2015 г.; отбелязва, че повечето държави членки все още не са приложили 

съответните разпоредби на Директивата за безопасността в крайбрежни води; 

призовава Комисията да гарантира стриктното наблюдение на нейното прилагане с 

оглед на извършването на оценка на целесъобразността на въвеждането на 

допълнителни хармонизирани правила за отговорността, обезщетяването и 

финансовото обезпечение, за да се подобри спазването на Директивата за 

безопасността в крайбрежни води във възможно най-кратък срок, така че ефективно 

да бъдат предотвратени бъдещи аварии; 

7. отново заявява необходимостта от извършване и публикуване на редовен анализ на 

риска и оценка на въздействието върху околната среда на всяка дейност в 

крайбрежни води в съответствие с други законодателни актове и политически 

области на ЕС като биологичното разнообразие, изменението на климата, 

устойчивото използване на почвите, опазването на морската среда и уязвимостта и 

устойчивостта спрямо аварии и природни бедствия, както и от подходящо обучение 

на персонала преди извършването на дейности да бъде разрешено; призовава 

Европейската агенция по морска безопасност да помогне на Комисията и на 

държавите членки при изготвянето на планове за реагиране в аварийни ситуации; 

приветства изграждането от промишлеността на четири съоръжения за 

предотвратяване на разливи, които биха могли да намалят нефтения разлив в случай 

на авария; 

8. призовава за адаптирана към Арктика оценка на въздействието върху околната 

среда за всички дейности, извършвани в Арктическия регион, където екосистемите 

са особено крехки и свързани със световната биосфера; 

9. подчертава необходимостта да се гарантират бързи и ефективни коригиращи 

действия, включително подходящо обезщетение за всички жертви на замърсяване и 

за всички щети върху околната среда, причинени от аварии в крайбрежни води, в 

съответствие с принципа „замърсителят плаща“; 

10. подчертава необходимостта да се гарантира, че дейностите в крайбрежни води 

подлежат на постоянен експертен контрол от страна на държавите членки по 

отношение на спазването на правото на ЕС, за да се гарантира, че се извършват 

ефективни проверки с цел предотвратяване на сериозни аварии и ограничаване на 

тяхното въздействие върху хората и околната среда; 

11. отбелязва, че въпреки че Директивата за безопасността в крайбрежни води съдържа 

някои конкретни разпоредби относно отговорността и въпроси, свързани с 

обезщетенията, тя не установява цялостна рамка на ЕС за отговорност; подчертава 

необходимостта от гарантиране на равен достъп до правосъдие и обезщетение за 

вреди в случаи на аварии с трансгранични последици, като се има предвид, че 

съгласно член 41, параграф 3 и параграф 5 от Директивата за безопасността в 

крайбрежни води някои държави членки са частично освободени; 

12. изразява съжаление, че правилата относно наказателната отговорност, свързани с 

нарушения на безопасността в крайбрежните води, не са хармонизирани в ЕС; 
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призовава Комисията да представи предложение за добавяне на престъпленията 

съгласно Директивата за безопасността в крайбрежни води към обхвата на 

Директива 2008/99/ЕО относно защитата на околната среда чрез наказателно право, 

тъй като това ще има допълнителен възпиращ ефект; 

13. отбелязва, че Комисията възнамерява да предприеме систематично събиране на 

данни чрез Групата на ЕС по въпросите на добива на нефт и газ в крайбрежни води 

(EUOAG), за да извърши по-изчерпателен анализ на ефективността и обхвата на 

националните разпоредби за отговорността; 

14. изразява съжаление поради факта, че обхватът на отговорността за нанесени вреди и 

икономически загуби, която ще бъде основен инструмент, гарантиращ ефективна 

безопасност на крайбрежните води в Съюза, се различава между държавите членки; 

отправя искане към Комисията да извърши оценка на необходимостта от 

хармонизиране на отговорността на равнището на Съюза, като отбелязва 

трансграничния характер на тези дейности;  

15. счита, че следва да бъдат установени правила за обективна отговорност за аварии в 

крайбрежни води с цел улесняване на достъпа до правосъдие за жертвите 

(юридически и физически лица), засегнати от аварии в крайбрежни води, тъй като 

това би могло да предостави стимул за оператора в крайбрежни води да управлява 

по правилен начин операционния риск; счита, че следва да се избягват тавани на 

финансовата отговорност; 

16. счита, че всички случаи на доказана отговорност, както и подробностите за 

наложените санкции, следва да бъдат направени обществено достояние, за да стане 

истинската стойност на щетите върху околната среда прозрачна за всички; 

17. призовава държавите членки да предоставят подробни данни, отнасящи се до 

използването на финансови инструменти и адекватното покритие за аварии в 

крайбрежни води, включително най-скъпоструващите; 

18. изразява съжаление относно липсата на използване на инструменти за финансово 

обезпечение в ЕС за покриване на щетите, причинени от най-скъпоструващите 

аварии в крайбрежни води; отбелязва, че една от причините може да е, че обхватът 

на отговорността за щети не може да направи подобни инструменти необходими в 

определени държави членки; 

19. отбелязва липсата на регулаторни изисквания за определени равнища на покритие в 

много държави членки; въпреки че определянето на конкретни суми на равнище ЕС 

би могло да е непродуктивно, подчертава необходимостта от методология на ЕС за 

изчисляване на сумите, изисквани от националните органи, която да зачита 

особеностите на дейностите, местните условия на експлоатация и обкръжаващата 

околност на инсталацията с цел осигуряване на подходящо покритие при аварии с 

трансгранично въздействие;  

20. макар че признава необходимостта от достатъчна гъвкавост по отношение на 

инструментите за финансово обезпечение, подчертава необходимостта от по-

хармонизирани правила, с които да се провери дали формата и сумата на 

предложеното финансово обезпечение биха били подходящи за покриване на 
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възможните щети, както и дали единиците за финансово обезпечение могат да 

удовлетворят нуждата от покритие, като по този начин насърчава използването на 

такива инструменти по пропорционален начин; призовава Комисията да представи 

предложения, тъй като това е особено важно, като се има предвид трансграничното 

естество на този вид аварии; 

21. отбелязва, че може да се използва разнообразие от продукти за финансово 

обезпечение, за хеджиране на рисковете от най-скъпоструващите и редки аварии в 

крайбрежни води; призовава държавите членки да разширят обхвата на 

механизмите за финансово обезпечение, приети за лицензиране и дейности в 

крайбрежни води, като в същото време гарантират еквивалентно равнище на 

покритие; 

22. призовава Комисията и държавите членки да разгледат възможността за създаване 

на законодателен компенсационен механизъм за аварии в крайбрежни води по 

подобие на механизма, предвиден в Закона за дейностите с петрол в Норвегия, поне 

за сектори, които могат да бъдат сериозно засегнати, като например рибарството и 

крайбрежния туризъм, както и за други сектори на синята икономика; 

23. призовава Комисията в случаите, в които срещу държава членка са заведени 

процедури за нарушение, да се явява пред парламентарната комисия по околна 

среда, обществено здраве и безопасност на храните с цел докладване относно 

случая и относно мерките, които ще бъдат взети, за да се коригират действията на 

съответната държава членка. 
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